WHEEL SET (p/n 9222)

The Wheel Set will make your cultivator and all of the attachments more versatile. Allows you to park your
tiller in a freestanding upright position for fueling and storage. The Wheel Set is extremely useful awhen using
the Border Edger and Crevice Cleaner. Also it gives you the option of rolling your tiller to the garden.

& RADER (art. No. 9222)

Mit den Ridern lassen sich die Frise und die anderen Zubehorteile noch besser einsetzen. Mit den Ridern
konnen Sie das Gerit zum Beispiel parken, was das Betanken und die Lagerung im Winter enorm vereinfacht.
Die Rider erleichtern aufierdem die Arbeit mit dem Kantenschneider und dem Fugenreiniger. Und schlie8lich
lasst sich das Gerit einfacher in den Garten transportieren.

JEU DE ROUES (article N° 9222)

Le jeu de roues multiplie les usages de la motobéche et de ses accessoires. Grace aux roues, la motobéche tient
toute seule en position verticale pour permettre de faire le plein de carburant et pour le rangement. Le jeu de
roues est particulierement utile avec ’accessoire pour bordures et la nettoyeuse de crevasses. Grice aux roues,
vous pouvez également faire rouler la motobéche jusqu’au jardin.

@ GRUPPO DELLE RUOTE (Articolo n. 9222)

11 gruppo delle ruote rende piti versatile il dissodatore e tutti i suoi attrezzi. Permette inoltre di parcheggiare il
dissodatore in posizione diritta ai fini del rifornimento del carburante e della conservazione della macchina. 11
gruppo delle ruote & estremamente utile se su usa il dissodatore e la pulitrice per fessure. Inoltre, permette di
trasportare il dissodatore in giardino senza doverlo sollevare.

&) WIELENSET (cat. nr. 9222)

De wielenset zal de cultivator en alle hulpstukken veelzijdiger maken. Hiermee kunt u de grondbewerker in
een vrijstaande stand rechtovereind zetten voor het bijvullen met brandstof en het opslaan. De wielenset is
uiterst handig wanneer u de randtrimmer en voegenreiniger gebruikt. Ook heeft u hiermee de optie om de
grondbewerker naar de tuin te rollen.

JOGO DE RODAS (p/n 9222)

O Jogo de Rodas transforma a sua cultivadora e todos os seus acessorios num equipamento mais versatil.
Permite-lhe parar a sua cultivadora numa posi¢do vertical, sem apoio, o que facilita o abastecimento de
combustivel e a armazenagem. O Jogo de Rodas ¢é particularmente util com o acessorio para Orlas/Bordas e
com o Limpador de Fendas. Gracas a este jogo de rodas podera ainda rolar a sua cultivadora para a levar até ao
jardim.

€ JUEGO DE RUEDAS (cat. # 9222)

El juego de ruedas haré de su cultivadora un equipo mas versitil asi como a todos los aditamentos adicionales.
Le permitird colocar su excavadora en una posicién vertical y apoyada en si misma, para las funciones de
llenado de combustible y almacenamiento. El juego de ruedas es extremadamente ttil cuando se usa la
orilladora Border Edger y la cepilladora de grietas. Este juego de ruedas también le ofrece la opcion de desplazar
rodando su excavadora por el prado.



WHEEL SET

All attachments mount on the tine shafts and
are held in place with retaining pins.
Attachment maintenance is very simple. Just
clean with your garden hose. When dry, spray
with a light pressurized oil like WD40.

Note:
In the instructions that follow, assume that you are
standing behind the Tiller as you would in tilling or
cultivating.

OPERATING INSTRUCTIONS
AND PARTS LISTS

How to Assemble & Mount

Gently lay tiller down on the front side - to

stabilize it.

1. Using a pair of 7/16” wrenches, remove 2 nuts,
bolts and brackets from lower handles of tiller,
set aside. The brackets will be replaced by the
ends of the Wheel Set Bracket.

2. Slide Transmission Bracket (P/N 449) onto lower
tiller handles above tiller hood. The fit will be
tight. Note arrow ( ] pointing toward top on
bracket.

Note: Be sure the channel in the Wheel Set
Bracket points down and away from the back of
the tiller. This will insure that the wheels will
not contact the tines (see Photo above).

3. Fasten Transmission Bracket (P/N 449) with
nuts (P/N 972) and bolts (P/N 4049) provided in
Wheel Kit.
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4. Using shoulder bolts (P/N 497) provided, attach
wheels (P/N 491) to wheel bracket. Place bolts
into the wheels and tighten into weld nuts on
the Wheel Bracket (P/N 448).

5. Insert Wheel Bracket into the channel of the
Transmission Bracket. (The Wheel Bracket fits
loosely in the channel to allow adjustment of

height.)
6. Insert pin into proper hole for desired height.

Suggested Uses

e Park your tiller in a freestanding, upright
position for fueling and storage.

e Roll your tiller to your garden for added ease.

e Use in concert with your other Tiller attach
ment for increased stability.

e Multiple settings to insure precise depth control.

WHEEL SET CAT. #9222

ATTACHMENT LIMITED SERVICE & WARRANTY POLICY

The Mantis Tiller and its attachments are guaranteed against
defects in material and workmanship for a period of TWO
YEARS FROM DATE OF PURCHASE. All tines for the tiller
are guaranteed for five years against breakage. Any Mantis
products or parts found to be defective within the warranty
period are to be returned to our factory listed below.

Transportation charges on parts and units submitted for
replacement under this warranty must be borne by the
purchaser.

THIS WARRANTY shall not be effective if the product has
been the subject of misuse, negligence or accident or if the
product has been repaired or altered outside of our factory in
any respect which affects its condition or operation.

Mantis shall not be liable for any special indirect or
consequential damages arising from defective equipment.
Any implied warranty, including merchantability or fitness
for a particular purpose, shall not extend beyond the written
warranty period.

TINE GUARANTEE
Our tines not only work better than the rest; they’re also
guaranteed for five years against breakage. If any tine ever
breaks in normal use, send the broken tine back to us and
we'll send you a replacement tine FREE!



GB WARNING ¢ DANGER
IMPROPER USE OR CARE OF THESE ATTACHMENTS OR FAILURE TO WEAR PROPER
PROTECTION CAN RESULT IN SERIOUS INJURY.

READ AND UNDERSTAND THE RULES FOR SAFE OPERATION AND ALL INSTRUCTIONS
IN THIS MANUAL.

WEAR HEARING AND EYE PROTECTION.

Warnings - dos
Read and understand the owner’s manual. Pay particular
attention to all sections regarding safety.

1. Always keep a firm grip on both handles while the attachment
is moving and/or the engine is running. BE AWARE!! The tines
may coast after throttle trigger is released. make sure tines have
come to a complete stop and engine is off before letting go of the
tiller.

2. Always maintain a firm footing and good balance, do not
overreach while operating the tiller. Before you start to use the
tiller check the work area for obstacles that might cause you to
lose your footing, balance or control of the machine.

3. Always keep area clear of children, pets and bystanders.

4. Always stay alert. Watch what you are doing and use common
sense. Do not operate unit when fatigued.

5. Always dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery, they might get caught in moving parts. Use sturdy
gloves. Gloves reduce the transmission of vibration to your
hands. Prolonged exposure to vibration can cause numbness and
other ailments. Wear non-skid foot wear to ensure secure and
proper footing.

6. Always wear ear and eye protection. Eye protection must meet
applicable CE standards. To avoid hearing damage we
recommend hearing protection be worn whenever using the
equipment.

7. Always keep a safe distance between two or more people when
working together.

8. Always inspect your attachment before each use and ensure
that all handles, guards and fasteners are secure, operating and in
place.

Always maintain and examine your tiller and attachments with
care. Follow maintenance instructions given in tiller manual.

10. Always store attachments in a sheltered area (a dry place) not
accessible to children. The tiller as well as fuel should not be
stored in a house.

Warnings - don’ts
Don't use tiller with one hand, keep both hands on handles with
fingers and thumbs encircling the handles, while attachment is
moving, and engine is running.

Don'’t overreach. Keep a good footing at all times.

Don't attempt to clear attachment while it is moving. Never try
to remove jammed material before switching the engine off and
making sure the attachment has stopped completely.

Don’t allow children or incapable people to operate the tiller.
Don't operate while under the influence of alcohol or drugs.
Don’t attempt to repair the attachment. Have repairs made by a

qualified dealer or repairman. See that only original Mantis parts
are used.

WARNING ¢ DANGER
HANDLE FUEL WITH CARE, IT IS HIGHLY FLAMMABLE. FUELING A HOT ENGINE OR NEAR AN IGNITION SOURCE
CAN CAUSE A FIRE AND RESULT IN SERIOUS PERSONAL INJURY AND/OR PROPERTY DAMAGE.

Engine fuel warnings - do’s
Always use fresh petrol in the fuel mixture. Stale petrol can
cause leakage.

Always pull starter cord slowly until resistance is felt. Then pull
cord rapidly to avoid kickback and prevent arm or hand injury.

Always operate engine with spark arrestor installed and
operating properly.

Engine/fuel warnings - don’ts
Don't fuel, refuel or check fuel while smoking or near an open
flame or other ignition source. Stop engine and be sure it is cool
before refueling.

Don’t leave the engine running while the tiller is unattended.
Stop engine before putting the tiller down or while transporting
from one place to another.

Don’t refuel, start or run this tiller indoors or in an improperly
ventilated area.

Don’t run engine when electrical system causes spark outside
the cylinder. During periodical checks of the spark plug, keep

plug a safe distance from cylinder to avid burning of evaporated
fuel from cylinder.

Don’t check for spark with spark plug or plug wire removed. use
an approved tester.

Don’t crank engine with spark plug removed, except when
preparing to store tiller for the off season.

Don’t run engine when the odor of petrol is present or other
explosive conditions exist.

Don't operate the unit if petrol is spilled. Clean up spill
completely before starting engine.

Don’t operate your tiller if there is an accumulation of debris
around the exhaust and cooling fins.

Don’t touch hot exhaust, cylinders or cooling fins as contact
may cause serious burns.





